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Anno Scolastico 2014/2015
Piano Annuale di Lavoro

INSEGNANTE 
Meneghetti Elisabetta

CL.
2


SEZ. Be

MATERIA

Inglese




1) PROFILO INIZIALE DELLA CLASSE
a) comportamento – partecipazione
La classe è composta da 28 studenti, tre dei quali provenienti da un altro indirizzo. Il comportamento è vivace,ma la motivazione all’apprendimento della lingua inglese  è buona e gli alunni accolgono con interesse le attività proposte.
b) livelli di partenza 
Gli esiti della prima verifica scritta basata sul ripasso di alcuni argomenti già presentati nel precedente anno scolastico, così come proposto dalla prima unità del testo in adozione,hanno evidenziato una situazione mediamente sufficiente in alcuni casi discreta o buona    
2) OBIETTIVI DIDATTICI –DISCIPLINARI
Per quanto riguarda le competenze generali dell’insegnamento della prima lingua straniera si fa riferimento alle competenze esplicitate nel Quadro Comune di Riferimento Europeo per le Lingue, ricordato anche nelle indicazioni ministeriali del profilo culturale, educativo e professionale dei percorsi liceali e alle competenze generali definite nelle riunioni di dipartimento tenutesi nel mese di settembre. 

Per quanto riguarda gli obiettivi specifici didattico-disciplinari relativi alla lingua, anch’essi esplicitati nelle suddette riunioni di dipartimento, si fa riferimento al livello intermedio tra A2 e  B1 con la previsione di raggiungere il livello B1 nel corso della classe terza. Vengono comunque individuati i seguenti obiettivi minimi
_ Saper comprendere un messaggio orale in modo globale ma anche dettagliato e individuarne i vari contesti.

_ Saper produrre messaggi orali o brevi testi scritti su traccia sufficientemente corretti dal punto di vista grammaticale e adeguati sul piano lessicale al fine di interagire con le persone con sufficiente esito comunicativo.

 -Saper affrontare diverse tipologie di esercizi grammaticali mostrando una sufficiente capacità di riflessione sulla lingua.

Per quanto riguarda la cultura e civiltà, lo studente dovrà essere in grado di 

· analizzare aspetti relativi alla cultura dei paesi in cui la lingua è parlata, 
· confrontare aspetti di tale cultura con aspetti della propria cultura  

3) PROGRAMMAZIONE DIDATTICA SUDDIVISA PER QUADRIMESTRI
Primo Periodo

Dal testo in adozione Gateway (Student’s Book + Workbook) di David Spencer, ed. Macmillan verranno svolti i contenuti indicati qui di seguito.
	Unit
	Vocabulary/ Grammar
	Reading/listening
	Speaking/writing 
	Click onto

	1 Family matters
	Present simple Present continuous State and action verbs .Articles .Ages and stages of life The family  Noun suffixes- ment- ion- ence
	What are your parents doing now?The importance of family dinners. Strict parents. Family relationships. Family dinners.Meeting at a party

	.Asking for personal information.Pair interviews. Making notes An informal email Paragraph topics
	Teenagers and parents

	2 Criminal records
	Crimes Criminals Phrasal verbs connected with investigating and finding. 
Past Simple Past continuous

	Newspaper stories about crime The story of Bonnie and Clyde The origins of the British police Casino Royale
	Crime news Shoplifting Talking about last weekend SIS Quiz The Crash
	The of the British police. The British Secret Intelligence Service Casino Royale

	

	3 Lost in translation
	Countries,nationalities and languages. Learning a language Negative prefixes un, in, im, ir, il. Some,any, much, many, a lot of, a few, a little. Relative pronouns

	 Translating the world’s best seller. English words from other languages Dubbing a film The world’s language Languages in the European Union Dubbing actors. Information for a summer school 
	TDescribing places Asking for information. Information about a summer course. Mini dialogues. Definitions A language biography Paragraphing
	English as an international language. Languages in the European Union

	


Parallelamente verranno svolti gli esercizi sul workbook e gli esercizi e le attività sul testo di grammatica: Minardi – Fox, English Grammr Live + CD rom, ed De Agostini, relativi alle strutture grammaticali affrontate. 

Secondo Periodo

	Unit
	 Vocabulary Grammar
	Reading/ listening
	Speaking/writing
	Click onto 

	4 Fit and Well
	Parts of the body. Health problems and illnesses. Compound nouns connected with health and medicine.Present perfect with ever never, for and since Present perfect continuous Present Perfect with Just  yet, already Present Perfect and Past simple

	News stories on health. Notes and messages. Dr Jekyll and Mr Hyde and Frankestein Edward Jennifer.

Health problems Accidents- an interview 
	Asking about experiences in a photo. Describing a scene. Using fillers. Notes and messages. Abbreviations. Exchanging messages
	Dr Jekyll and Mr Hyde and Frankestein Edward Jennifer

	

	5 TV World
	TV programmes Adjectives describing TV programmes. Adjectives ending in –ing and- ed. Comparatives and superlatives  
	.Turn off TV week Blog Nanook of the North The development of television. Describing TV programmes.

	Comparing ideas Talking about inventionsPlanning activities.Description and opinions An email-favourite TV programmes

	The beginning of television and the BBC Robin Hood and Maid Marian


	Unit                     Vocabulary/Grammar    Reading/Listening   Speaking/Writing                    Click on    

	6 Living planet
	Geographical features The environment Different uses of get. Be going to will may e might Zero conditional First conditional and time clauses
	Protecting the environment. Recycling. Letter to an editor. The Australia quiz. Environmental problems in Australia. A school meeting Making arrangements

	Talking about the environment. Making arrangements. Making notes . A short story. A formal letter

	Australia: people places and language Australia’s environmental problems


Parallelamente verranno svolti gli esercizi sul workbook  integrati dove necessari da fotocopie fornite dall’insegnante 
4) RACCORDI INTERDISCIPLINARI
Sarà costante la collaborazione con l’insegnante di italiano nell’affrontare la riflessione sulle strutture linguistiche, in particolare l’analisi logica della frase, per aiutare gli alunni a cogliere differenze e somiglianze trai due sistemi linguistici. 
5) INTERVENTI DI RECUPERO PREVISTI 

Accanto ai momenti di recupero ‘istituzionali’ decisi dal collegio dei docenti , verranno preparate schede di lavoro personalizzate e verranno effettuate in classe attività individuali e a gruppi per consolidare conoscenze e abilità già parzialmente acquisite e per colmare lievi lacune. Si inviteranno gli alunni a svolgere esercizi sui numerosi siti web che propongono attività di revisione grammaticale.  
6) ATTIVITA’ INTEGRATIVE PREVISTE 

E’ prevista la partecipazione della classe ad una rappresentazione in lingua nel mese di Gennaio.
7) METODOLOGIA D’INSEGNAMENTO

Per l’attività didattica in classe si cercherà di usare il più possibile  la lingua inglese, riservando l’uso della lingua madre ai chiarimenti grammaticali e all’analisi contrastiva delle due lingue. Verrà privilegiato il lavoro in coppia o a piccoli gruppi per aumentare lo ‘speaking time’ a disposizione degli studenti. Fase di ‘warming-up all’inizio di ogni lezione/unità didattica per sostenere la motivazione e sollecitare la partecipazione attiva degli alunni. Ascolto, lettura e comprensione di brani e dialoghi per presentare le funzioni, le strutture e il lessico;  esercizi a catena, in coppia e in gruppo mirati allo sviluppo delle abilità di produzione orale; esercizi scritti individuali mirati all’ acquisizione e al consolidamento delle strutture grammaticali; attività di ascolto e comprensione di materiale registrato, testi poetici e musicali (canzoni) di tipologia varia per sviluppare le abilità di comprensione orale; attività di comprensione di semplici testi scritti di tipologia varia per sviluppare le abilità di comprensione scritta; riproduzione di messaggi/testi su modelli dati variabili a seconda delle unità e produzione non strutturata di semplici testi di carattere personale, ma comunque funzionali alla comunicazione scritta. La fase di riflessione sulle strutture linguistiche potrà essere condotta anche in italiano, e verrà comunque privilegiato un approccio di tipo induttivo.

8) MATERIALI DIDATTICI 

Oltre ai testi in adozione, già indicati, saranno utilizzati lettore CD e CD audio. Verrà inoltre utilizzato il CD-Rom interattivo allegato al testo di grammatica. 

9) TIPOLOGIE DI VERIFICA E LORO NUMERO PER QUADRIMESTRE 
Sono previste almeno tre verifiche  delle competenze nel primo periodo e quattro nel secondo di tipologia varia sia scritte che orali. Lo svolgimento dei compiti assegnati e contributi individuali durante le lezioni potranno fornire ulteriori elementi di valutazione.
Le verifiche scritte mireranno a testare l’acquisizione corretta delle strutture grammaticali, delle nozioni/ funzioni studiate  e delle abilità di produzione scritta. Per quanto riguarda le prime si useranno attività strutturate di tipo chiuso (multiple choice, griglie, esercizi di completamento, trasformazione, riordino, matching, dettati, etc.); per quanto riguarda le seconde si useranno attività di tipo semi-strutturato ( completamento di dialoghi guidati  su traccia, esercizi di completamento, sostituzione, parallel writing, traduzione, etc.).Infine, le abilità di produzione scritta verranno testate proponendo attività di tipo non strutturato (composizione di dialoghi su traccia, redazione di brevi testi partendo da tracce generiche, foto, disegni, tabelle, etc,). Durante le verifiche scritte non sarà ammesso l’uso del dizionario.
Le verifiche orali mireranno a valutare la competenza comunicativa raggiunta dall’alunno nella lingua orale attraverso attività di ascolto, ripetizione, riproduzione di dialoghi, riassunto e rielaborazione di testi scritti e orali affrontati in classe, produzione orale individuale e interazione con l’insegnante e/o i compagni (pair work, role playing). Sporadicamente, verranno effettuate specifiche verifiche delle  competenze  lessicali. Interesse e partecipazione in classe, qualità dell’impegno domestico e atteggiamento generale nei confronti del lavoro da svolgere contribuiranno a determinare la valutazione sommativa finale.

10) CRITERI E TABELLA DI VALUTAZIONE 
Per le abilità di produzione scritta e orale si può fare riferimento alle varie griglie elaborate dal dipartimento di lingue straniere, che si allegano qui di seguito.  

Le verifiche grammaticali strutturate, quelle relative alle abilità di comprensione orale e scritta e in genere quelle che prevedono risposte chiuse verranno valutate in relazione al punteggio ottenuto. In tal caso la soglia della sufficienza si porrà tra il 60% e il 70% delle risposte esatte in relazione agli obiettivi fissati dall’insegnante e alla difficoltà della prova.
CRITERI DI VALUTAZIONE PROVE SCRITTE DI LINGUA STRANIERA 

Pertinenza    / Rispondenza alla traccia 

      [Scritto biennio ]     

(a) risposta esauriente
                           

8    personalizzata / approfondita   9 - 10

(b) risposta pertinente
               


7

(c) risposta sufficientemente adeguata    

6

(d) risposta non completamente adeguata
 
5

(e) risposta limitatamente adeguata       

4 - 3

(f) risposta nulla



 
2 - 1

Morfosintassi e ortografia

                           [Scritto biennio ]     

(a) perfetta padronanza di strutture grammaticali e ortografia 
 

9 – 10

uso corretto di coordinazione s subordinazione e varietà di forme 


(b) errori occasionali o limitati in sintassi, accordo,  ortografia  e punteggiatura          7  -  8

(c) frequenti errori / ma non  tali da pregiudicare la comunicazione


5  - 6

(d) numerosissimi, diffusi errori  / frasi zoppicanti e poco chiare


4  - 3

(e) testo inaccettabile








1 -  2  

Vocabolario                                                                      [Scritto biennio]     

(a) perfettamente adeguato    8          +     ricercato e vario   9  - 10

(b) corretto, appropriato



  
 7

(c) qualche errore    (interferenza)   



 6

(d) numerosi errori (interferenza + lacune)   


4 -  5

(e) inaccettabile                                     


 3  - 1

Scorrevolezza / organizzazione del testo                       [Scritto biennio]     

(a) organizzato dal principio alla fine, progressione logica, buono/ ottimo collegamento tra le parti   9 -10

(b) svolgimento logico e ordinato







          7 - 8

(c) sviluppo meccanico








         

 6
(d) scarso controllo dell’argomento







          4 -  5

(e) inaccettabile









          3 - 1
CRITERI DI VALUTAZIONE PROVE ORALI DI LINGUA STRANIERA
	Pertinenza
	Morfosintassi
	Pronuncia
	Lessico
	Scorrevolezza
	Voto 

In

decimi

	Risposta nulla
	Esposizione del tutto

inaccettabile


	Totalmente inaccettabile
	Totalmente inaccettabile
	Assenza di comunicazione
	1-3

	Risposta non adeguata
	Numerosissimi e diffusi errori; 

frasi incerte e poco chiare


	Frequenti errori
	Numerosissimi errori
	Esposizione assai incerta e faticosa
	4

	Risposta parzialmente

Adeguata


	Frequenti errori
	Frequenti errori
	Numerosi errori (interferenze e lacune)
	Esposizione incerta
	5

	Risposta sufficientemente 

Adeguata


	Errori tali da non pregiudicare

la comunicazione
	Errori occasionali tali da non pregiudicare la comunicazione
	Qualche errore (interferenze)
	Esposizione mnemonica
	6

	Risposta pertinente


	Errori occasionali
	Qualche incertezza
	Complessivamente corretto
	Esposizione abbastanza fluida
	7

	Risposta esauriente
	Uso corretto delle

strutture grammaticali


	Sostanzialmente corretta
	Corretto e appropriato
	Esposizione fluida e scorrevole
	8

	Risposta approfondita 

e personalizzata
	Piena padronanza di 

strutture grammaticali e varietà di forme


	Intonazione e pronuncia sempre corrette
	Pienamente adeguato e vario
	Esposizione fluida, sciolta e sicura
	9-10


Per la prova di DETTATO vengono assegnati un massimo di 10 punti a cui si sottrarranno i seguenti: 

	Errori di SPELLING 
	Punti 0,25

	Errori di GRAMMATICA/LESSICO 
	Punti 0,5

	Parola non scritta
	Punti 0,5

	Errori di PUNTEGGIATURA
	Punti 0,25

	Errori di ACCENTAZIONE      (lingua francese/spagnola)
	Punti 0,25


PADOVA, 27 ottobre 2014                                                     


IL DOCENTE

Elisabetta Meneghetti
	0
	12/04/2006
	Prima stesura
	Direzione
	DS

	Revisione
	Data
	Causale
	Redazione e verifica
	Approvazione



[image: image1.jpg][image: image2.jpg]